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Protocole établi par la Conférence diplo- 
matique réunie en vue de la rnise en vi- 
gueur de la Convention relative aux trans­
ports internationaux ferroviaires (CO- 
TIF) signée le 9 mai 1980

En application  des artic les 22 et 24 de la 
C onvention  relative aux tran spo rts  in terna­
tionaux ferrov iaires (C O T IF), signée ä Berne 
le 9 mai 1980 et conclue en tre:

1’A lgérie, 1’A llem agne (R épublique ledér- 
ale d ’), 1’A utriche , la B elgique, la B ulgarie, le 
D anem ark, 1’E spagne, la F in lande, la 
F rance , la G réce , la H ongrie, P irak , P itan , 
P lrlande , P Ita lie , le L iban , le L iech tenste in , 
le L uxem bourg , le M aroc, la N orvége, les 
Pays-B as, la Pologne, le Portugal, la Républi- 
que dém ocratique  allem ande, la R oum anie, 
le R oyaum e-U ni, la Suéde, la Suisse, la 
Syrie, la T chécoslovaqu ie , la T unisie , la Tur- 
quie et la Y ougoslavie,

et å  la su ite de P invitation  ad ressée  par le 
C onseil federal suisse aux  Parties contrac- 
tan tes , les P lén ipo ten tiaires soussignés se 
son t réunis å B erne du 15 au  17 février 1984.

A prés s ’é tre  com m uniqué leurs pleins pou- 
voirs, trouvés en bonne et due form e, ils ont 
pris ae te  de la décla ra tion  du G ouvernem ent 
su isse, aux term es de laquelle les E ta ts sui- 
van ts on t déposé au p rés dudit G ouvernem ent 
et aux dates c i-aprés les in strum en ts de ratifi- 
ca tion , d ’accep ta tion  ou d ’approbation  de la 
C onvention  relative aux tran sp o rts  in terna­
tionaux ferrov ia ires (C O T IF) du 9 mai 1980:
-  D anem ark (ratification), le 18 ju in  1981
-  R épublique dém ocratique  allem ande (rati­

fication), le 5 novem bre 1981
-  H ongrie (ratification), le 14 jan v ie r 1982
— E spagne (ratification), le 15 jan v ie r 1982
— Pays-B as (approbation), le 15 jan v ie r 1982

-  B ulgarie (ratification), le 15 ju ille t 1982
— Y ougoslavie (ratification), le 2 aou t 1982

— F rance  (approbation ), le 3 sep tem bre 1982

-  T chécoslovaqu ie (ratification), le 28 ja n ­
vier 1983

— A utriche (ratification), le 8 m ars 1983

Översätt/lina

Protokoll upprättat av den diplomatkon­
ferens som sammankallats i syfte att sätta 
Fördraget om internationell järnvägstra­
fik (COTIF), undertecknat den 9 maj 
1980, i kraft.

M ed tilläm pning av artik larna  22 och 24 i 
Fördraget om in ternationell jä rnvägstrafik  
(C O TIF), undertecknat den 9 maj 1980, som 
ingicks mellan 

A lgeriet. Belgien, B ulgarien, D anm ark, 
F inland, F rankrike , F örbundsrepubliken  
T ysk land , G rek land , Irak , Iran , Irland, Itali­
en , Jugoslav ien , L ibanon, L iech tenste in , 
L uxem burg, M arocko, N ederländerna , 
N orge, Polen, Portugal, R um änien, Schw eiz, 
Spanien , S to rb ritann ien , Sverige, Syrien, 
T jeckoslovakien , T unisien , T urk ie t, T yska 
D em okratiska R epubliken, U ngern och Ö s­
terrike ,

och till följd av schw eiziska fö rbundsrådets 
inbjudan till konven tionssta te rna , har under­
tecknade befullm äktigade om bud sam lats i 
B ern den 1 5 -  17 februari 1984.

Sedan de u tväx lat sina fu llm akter, som  be­
funnits vara i vederbörlig  form , har de beak­
tat den schw eiziska regeringens förklaring, 
enligt vilken följande s ta te r  har deponerat 
sina ratifikations-, godtagande- eller godkän­
nandeinstrum ent rö rande Fördraget om in ter­
nationell jä rnvägstrafik  (C O TIF) den  9 maj 
1980 hos näm nda regering:

-  D anm ark, (ratifikation) den 18 ju n i 1981
-  T yska  D em okratiska R epubliken, (ratifi­

kation  den 5 novem ber 1981
— U ngern , (ratifikation) den 14 januari 1982
— Spanien, (ratifikation) den 15 januari 1982
— N ederländerna , (ratifikation) den  15 ja n u a ­

ri 1982
-  B ulgarien, (ratifikation) den  15 ju li 1982
— Jugoslav ien , (ratifikation) den 2 augusti 

1982
-  F rankrike , (ratifikation) den 3 sep tem ber 

1982
-  T jeckoslovakien , (ratifikation) den 28 ja ­

nuari 1983
— Ö sterrike , (ratifikation) den 8 m ars 1983



-  R oyaum e-U ni (ratification), le 10 mai 1983

-  Belgique (ratification), le 2 ju in  1983
-  R oum anie (ratification), le 14juin  1983
-  L uxem bourg  (ratification), le 27 ju ille t 

1983
-  Suisse (ratification), le 8 novem bre 1983

-  L iban (ratification), le le rdécem bre  1983.

L a C onférence , ayant consta té  que seize 
E tats on t déposé leur instrum ent de ra tifica­
tion , d 'a ccep ta tio n  ou d 'ap p ro b a tio n  auprés 
du G ouvernem ent su isse, a  a rré té  les d isposi­
tions su ivan tes:

lo  L a C onvention  relative aux tran sp o rts  
in ternationaux  ferrov iaires (COT1F) du 9 mai 
1980, y com pris son P ro toco le , ses A ppen- 
d ices et A nnexes, sera  m ise en  v igueur le ler 
mai 1985. L es C onventions CIM  et CIV  du 7 
février 1970 et la C onvention  additionnelle  å 
la CIV du 26 février 1966, ainsi que leurs 
A nnexes et P ro toco les, seron t ab rogés å  la 
m ém e d a te , m ém e å 1'égard des E ta ts  con- 
trac tan ts  qui ne ratifieraien t, n ’accep te ra ien t 
ou n ’app rouvera ien t pas la C OT1F du 9 mai 
1980.

2o L es A nnexes su ivan tes å la CIM  du 7 
février 1970:
-  R églem ent in ternational co ncernan t le 

tran sp o rt des m archandises dangereuses 
par chem ins de fer (R ID ),

-  R églem ent in ternational co n cern an t le 
tran sp o rt des w agons de particu liers (RIP),

-  R églem ent in ternational co n cern an t le 
tran spo rt des con teneu rs (R IC 0),

qui sont soum ises å une procédure  de revi­
sion spéciale et n ’é taien t donc pas jo in te s  aux 
docum ents signés le 9 mai 1980, seron t appli- 
cab les å partir du l er mai 1985 com m e:

A nnexe I
R églem ent concernan t le tran sp o rt in te rna­

tional ferrov iaire  des m archandises danger­
euses (R ID ),

-  S to rb ritann ien , (ratifikation) den 10 maj 
1983

-  Belgien, (ratifikation) den 2 jun i 1983
-  R um änien, (ratifikation) den 14 jun i 1983
-  L uxem burg , (ratifikation) den 27 ju li 1983

-  Schw eiz, (ratifikation) den 8 novem ber 
1983

-  L ibanon , (ratifikation) den 1 decem ber 
1983

Sedan konferensen  faststä llt a tt sex ton  
s ta te r deponera t sina ratifikations-, god ta­
gande- eller godkännandeinstrum ent hos den 
schw eiziska regeringen, fastslog den föl­
jande:

1. Fördraget om  in ternationell jä rn v äg stra ­
fik (COT1F) av den 9 maj 1980, vari inbegrips 
dess p rotokoll, b ihang och bilagor, sä tts  i 
kraft den I maj 1985. C IM - och C lV -fördra- 
gen av den 7 februari 1970 och tilläggsfördra- 
get av den 26 februari 1966 till C IV , sam t 
bilagor och protokoll till dessa , upphävs sam ­
ma dag, även  i förhållande till de konven- 
tio n ssta te r som  varken ra tificerar, god ta r el­
ler godkänner C O T IF  av den 9 maj 1980.

2. Följande bilagor till CIM  av den 7 feb ru ­
ari 1970:
-  R eglem entet om  in ternationell jä rnvägsbe- 

fo rdran  av farligt gods (RID ),

-  R eglem entet om in ternationell jä rnvägsbe- 
fo rd ran  av p rivatvagnar (R IP),

-  R eglem entet om  in ternationell jä rnvägsbe- 
fordran  av con ta in rar (R IC 0),

som  är underkastade  särskilt reviderings- 
fö rfarande och därför inte bifogats de hand ­
lingar som  undertecknades den 9 maj 1980, 
skall bli tilläm pliga från och m ed den 1 maj 
1985 som

Bilaga I
R eglem entet om  in ternationell jä rnvägsbe- 

fo rdran  av farligt gods (R ID ),



A nnexe II
R eglem ent concernan t le tran sp o rt in terna­

tional ferrov iaire  des w agons de particuliers 
(RIP),

A nnexe III 
Reglem ent concernan t le tran sp o rt in terna­

tional ferrov iaire  des co n teneu rs  (R IC 0) 
aux R égles uniform es C IM  (A ppendice B å 

la C O T IF ), dans la ten eu r a rré tée  par les 
C om m issions d ’ex p erts  qui les on t rév isées et 
adap tées å la C O T IF , selon la p rocédure  pré- 
vue par 1’artic le  69, § 4 de la CIM  du 7 février 
1970.

Le présen t P ro toco le  dem eure ouvert å  la 
signature ju s q u ’au 3 0 ju in  1984.

Pour les E ta ts  déposan t leu r instrum ent de 
ratification , d ’accep ta tion  ou d ’approbation  
ap rés le l er m ars 1985, la C onvention  relative 
aux tran sp o rts  in ternationaux  ferrov iaires 
(C O TIF) du 9 mai 1980 sera  applicable des le 
p rem ier jo u r  du deuxiém e m ois qui suit le 
m ois au cou rs duquel le G ouvernem ent 
su isse au ra  notifié ce depot aux G ouverne- 
m ents des E ta ts co n trac tan ts .

EN  FO I D E Q U O I, les P lénipo ten tiaires 
c i-aprés on t d ressé  et signé le p résen t P ro to ­
cole.

FA IT  å B erne, le d ix-sep t fév rier mil neuf 
cen t quatre-v ing t-quatre , en  un seul exem - 
p laire, qui re s te ra  déposé dans les A rchives 
de la C onfédération  suisse et don t une copie 
certifiée conform e sera  rem ise å  chacun  des 
E ta ts  m em bres.

Bilaga II

R eglem entet om  in ternationell jä rnvägsbe- 
fordran  av p rivatvagnar (RIP),

Bilaga III
R eglem entet om  in ternationell järnvägsbe- 

fo rdran  av co n ta in ra r (R IC 0),
till de enhetliga rä ttsreg lerna  CIM  (B ihang 

B till C O T IF), i den utform ning som  fas t­
ställts av de expertkom m issioner som  rev ide­
rat dem  och anpassa t dem  till C O T IF  enligt 
det i artikel 69, § 4 i C IM  av den 7 februari 
1970 avsedda förfarandet.

D etta  protokoll skall stå  öppet fö r u nder­
tecknande fram  till den 30 jun i 1984.

F ö r de sta te r som  d eponerar sina ratifika­
tions-, godtagande- eller godkännandeinstru ­
m ent e fter den 1 m ars 1985 skall F ördraget 
om  in ternationell jä rnvägstrafik  (C O T IF) av 
den 9 maj 1980 vara  tilläm pligt från och med 
den fö rsta  dagen i den andra m ånaden efter 
den m ånad då  den schw eiziska regeringen 
har notifierat konven tionssta ternas regering­
a r om  deponeringen.

Till bekräftelse  härav  har undertecknade 
befullm äktigade om bud u pp rä tta t och u nder­
teckna t de tta  protokoll.

Som skedde i B ern den 17 februari 1984 i 
e tt enda  exem plar, som  skall fö rvaras i 
Schw eiziska E dsfö rbundets ark iv  och varav 
en besty rk t kopia skall överläm nas till varje 
m edlem sstat.

N o rs te d ts  Tryckeri, S tockholm  1985


